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Halonen ei innostu
rauhanturvalain muuttamisesta

Suomen ulkoministeri Halonen (sd) sanoi
maanantaina toimittajatapaamisessa, ettd rau-
hanturva-asioissa on jo edetty nopeasti. Mu-
kana voidaan lain mukaan olla "laajennetussa
rauhanturvatoiminnassa", mutta ei toiminnas-
sa, jonka voidaan katsoa olevan "rauhaan
pakottamista".

Halonen kertoi puolustusministeri Anneli
Tainan (kok) haluista lakimuutoksiin, ettd ra-
jauksen poisto olisi ehkéd Tainan — toimeenpa-
non edustajan — kannalta helpotus. Ulkomi-
nisterind — toiminnan poliittisesta kehyksesta
piittdvand — Halonen kertoi haluavansa toimia
jo eduskunnalta saadun mandaatin turvin.

Halonen oletti, ettd jos Kosovoon saadaan
rauhasta sopimus, "on enemman todennakoisti
kuin epitodenndkoista", ettd Suomi on rauhan-
turvatyossd mukana. Hén ei vield osannut en-
nakoida, millaisissa tehtdvissd suomalaiset
joukot olisivat.

Halonen ei uskonut, ettd Suomi lahtisi kovin
suurilla miesmairilld mukaan. Rauhanturvaa-
jien maksimimééra on 2 000, josta maailmalla
on noin 1 200. (HS)

Rautavaaran uusin
kuukauden levyksi

Einojuhani Rautavaaran Cantus arcticus on
Gramophone-lehden valinta maaliskuun kuu-
kauden levyksi. Uutuuslevy on saanut erin-
omaisia arvioita myds monissa muissa britti-
lehdissi ja se kipusi heti 11. sijalle Britannian
virallisella klassisella listalla.

Levyllad esiintyy Royal Scottish National
Orchestra johtajanaan Hannu Lintu. Pianoso-
listina taituroi Laura Mikkola. Levylld soivat

Cantus arcticus, 1. pianokonsertto ja 3. sinfo-
nia. (STT)

Suomen nuoret ylivelkaantuvat

Joka kymmenes alle 30-vuotias suomalainen on
joutunut luottorekisterin mustalle listalle maksu-
hirididen takia. Vield useampi nuori on talouden-
pidossaan ldhelld joutua velkakierteeseen. Hel-
singin Sanomien mukaan nyt luottorekisterissd
on 70 000 nuorta, kymmenen vuotta sitten luot-
tokelposuutensa oli menettinyt 40 000 nuorta.

Nuoret joutuvat maksuvaikeuksiin ldhinna kan-
nykkilaskujen ja runsaasti tarjolla olevien kulu-
tusluottojen takia. Merkinta luottorekisterissa voi
estdi esimerkiksi asuntolainan saannin vuosiksi.

(MTV3)

Neloset tulivat taloon!

FRANCESTOWN, NH - Sennu ja Scott Keith joulukuun 18. pdiviinii syntynei-
den nelostensa kanssa. Aidin sylissi Andrew Juhani ja Sarah Maria, isin Kisivar-
silla Daniel Clinton ja Thomas David. RAIVAAJAn vierailu Keithien luo loytyy
sivulta 5.

Akerholm EU:n talouskomitean
varapuheenjohtajaksi

Suomen valtiovarainministerién alivaltiosihteeri
Johnny Akerholm on valittu EU:n talous- ja ra-
hoituskomitean varapuheenjohtajaksi. Komitea
valmistelee EU:n valtiovarainministerien koko-
ukset ja valvoo paatosten toimeenpanoa. Val-tio-
varainministerien sanotaan tekevin paatoksensa
komitean ohjeiden mukaan.

Akerholmista tulee EKP:n johtokunnan jisenen
Sirkka Hamaldisen ja ministerineuvoston Emu-
osaston johtajan Sixten Korkmanin ohella kolmas
suomalainen tirkedssd Emu-virassa.

"Uuden komitean tys on vasta muokkautumas-
sa", Akerholm kertoi.

"Varapuheenjohtajan ty6 on erdinlaisten ryh-
mien ja ldhetystdjen vetimistd ja Emun ulkoista
edustamista." (HS)

Suomalaistutkijat mukana
komeettajahdissa

Suomalainen avaruustutkimus otti uuden edis-
tysaskeleen tilla viikolla, kun amerikkalainen
Stardust-avaruusluotain laukaistiin matkaan Cape
Canaveralista Floridasta.

Hankkeeseen osallistuvan Ilmatieteen laitoksen
mukaan luotaimeen kuuluva pdlyanalysaattori on
kehitetty saksalais-suomalaisena yhteistyona.
Laitteella on tarkoitus tutkia sdhkoéisesti komeet-
tapolyn koostumusta.

Luotain lahtee tutkimaan Wild-2-nimista ko-
meettaa, joka sen on maara saavuttaa vuonna
2004. Stardust on ensimmdinen luotain, jolla ko-
meetan lahiympiristostd tuodaan polyndytteitad
takaisin maahan. Stardustin ottamat naytteet saa-
daan maapallolle vuonna 2006. Sen kerd@amasta
komeettapolystd toivotaan 16ytyvin uutta tietoa
mm. siitd, miten elimén syntymekanismit toimi-
vat. o (STT)
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Sundqvistille miljoonien
korvausvaatimus

Arsenal-Silta -pankki vaatil entiseltd STS-pankin johtajal-
ta Ulf Sundqvistiltd 20 miljoonan markan korvausta niin
sanotussa Wayup-jutussa.

Sundqvist sal vilme vitkon keskivilkkona alkaneessa
olkeudenkiynnissi syytteen torkeidstd kavalluksesta. (SS)

Kenesta vuosisadan

amerikansuomalainen?

Vuosisadan lihennellessé loppuaan, RAIVAAJA
on piiittinyt nimetid vuosisadan amerikansuoma-
laisen lukijakuntansa avulla.

Pyydimme lukijoitamme nimeimiiin amerikan-
suomalaisen (tai USA:ssa jonkin aikaa asuneen
suomalaisen) henkilén, joka heididn mielestiin on
vaikuttanut merkittivilli tavalla (joko positiivi-
sesti tal negatiivisesti) vuosisatamme tapahtu-
miin. Toivomme runsasta osanottoa, ja siksi pyy-
dimme lehtemme lukijoita kertomaan asiasta
ystiivii- ja tuttavaplirilleen ja kehottamaan heiti-
kin nimeimaéin oman ehdokkaansa.

Léhettidessinne ehdokkaanne nimen, pyydam-
me teitid kertomaan hiénesti lyhyesti ja miksi va-
litsitte juuri hinet. Melko varmasti opimme tun-
temaan monia amerikansuomalaisia, joiden saa-
vutukset ja ansiot ovat olleet meille tihidn asti
tuntemattomia. Muistuttakaamme tissid myds,
ettda voitte jopa nimetid henkilén, jonka ansiot
ovat merkittivid vain teille itsellenne henkilékoh-
taisista syisti.

Nimitysehdotukset tulee lihettdd 31. maaliskuu-
ta 1999 mennessi. Voitte tehda sen postitse, fak-
silla tai siéhkopostia kayttamalla:
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Nokia takoi
odotetusti
huipputuloksen

v

Viime vuosi oli Nokialle hoh-
dokas. Yhtié6 nousi maailman
suurimmaksi matkapuhelin-
valmistajaksi ja takoi muh-
keat voitot. Toimitusjohtaja
Jorma Ollilla saattoikin vuo-
situloksen julkistamisen yh-
teydessi ilmoittaa Nokian
ylittdneen kaikki tavoitteensa.

Nokian viime vuoden tulos
rahoituserien jdlkeen kipusi
74 prosenttia 14,6 miljardiin
markkaan. Liitkevaihto tup-
laantui 79 miljardiin. Osake-
kohtainen tulos harppasi
10,59 markasta 17,56 mark-
kaan.

Lukemat vastasivat analyy-
tikkojen etukiteisodotuksia,
mutta se el riittinyt sijoitta-
jille, jotka toivoivat vieldkin
parempaa. (STT)

Hallitus hyviksyi
metsiaohjelman

Hallitus on hyviksynyt kan-
sallisen metsidohjelman. Oh-
jelmaa kuvataan metsdpolitii-
kan uutena tydvilineeksi. Sen
avulla saadaan metsanomis-
tajat hoitamaan mets44 hyvin
ja kayttdmaan sitid tehok-
kaasti.

Myés suojeluarvot on huo-
mioitava. Valtion on maara li-
sdtd tukeaan metsdnhoitoon.
Hakkuumaiirid nousee huo-
mattavasti ja vientituloja ker-
tyy vuosittain yli kymmenen
miljardia markkaa enemman
kuin nyt. (SS)

Exchange rate

February 8, 1999
1 Finnish mark = US $ .1889
1 US 8 = 5.2938 FIM

Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun,

Nimipaivat

Helmikuun 10 p., Elina, Elna,
Ella, Ellen
Helmikuun 11 p., Talvikki
Helmikuun 12 p., Elma, Elmi
Helmikuun 13 p., Sulo, Sulho
Helmikuun 14 p., Voitto
Laskiaissunnuntal
Ystdvdnpdltvd
Helmikuun 15 p., Sipi, Sippo
Helmikuun 16 p., Kai
Laskiaistitstat
Helmikuun 17 p., Viing,
Vainamo
Helmikuun 18 p., Kaino
Helmikuun 19 p., Eija
Helmikuun 20 p., Heli, Helin&d
Helja, Hely
Helmikuun 21 p., Keljo
Helmikuun 22 p., Tuulikki,
Tuuli, Tuulia
Helmikuun 23 p., Aslak

Niinisto ei suostu
presidenttiehdokkaaksi

Kokoomuksen puheenjohtaja, valtiovarainministeri Sauli
Niinistd {lmoittaa dskettidisessd Demarissa, ettei hdn ole
kiinnostunut presidenttiehdokkuudesta.

"Min4 en ole kiytettivissd kokoomuksen presidentti-
ehdokkaaksi", Niinisté6 sanoo, eikd mainitse muitakaan ]
mahdollisia nimia. .

Niinistén mukaan on mahdollista, ettei kokoomus aseta \
ehdokastaan ennen syksyd. Alun perin on ollut tarkoitus
asettaa ehdokas toukokuun puoluekokouksessa.

"Se el ole vilttamitontd, jos ehdokkuudesta jarjestetddn
jdsendinestys, niin niinedminen saattaa menni syk-
syynkin", sanoo Niinisto. (STT)

Uosukaisen suosio 22 prosentissa

Edukunnan kokoomuslainen puhemies Riitta Uosuokai-
nen ei ole yhti suosittu seuraavaksi presidentiksi kuin
YK:n Bosnian erikoisldhettilds Elisabeth Rehn (r). Uosu-
kainen hividisi myds presidentti Martti Ahtisaarelle. Ilta-
sanomien gallupin mukaan 22 prosenttia suomalaisista
haluaa, etti Uosukainen valitaan.

Kahden viikon takaisessa kyselyssd Rehnid tuki joka kol-
mas suomalainen. Vajaa kuukausi sitten Ahtisaari sai 28
prosentin kannatuksen. Suomen gallup kysyi Uosukaisen
suosiota tuhannelta suomalaiselta tammi-helmikuun vaih-
teessa. (STT-MTV3)

Oikeuskansleri:
Ei moitteita Lipposelle

Oikeuskansleri Paavo Nikula ei ole l6ytidnyt moitittavaa
padaministeri Paavo Lipposen (sd) toimista entisen STS-
pankin johtajan Ulf Sundqvistin vahingonkorvausasiassa.

Syksylld 1997 Sosialidemokraattisen puolueen entinen
puheenjohtaja Ulf Sundqvist sal sovittua, ettd hinen pitaa
maksaa oikeuden maardamista yhdeksidn miljoonan
markankorvauksista vain 1,2 miljoonaa.

Oikeuskanslerin saamien selvitysten mukaan Lipponen ei
esittinyt ministeri Arja Alholle, ettd Sundqvistin kanssa
pitadisi tehd4 markkaméairiinen sopimus. Lipponen oli
kylla keskustellut sopimuksesta Alhon kanssa ennen sen
allekirjoittamista, mutta siitd oikeuskansleri ei 16ytianyt
mitdin moitittavaa. (SS)

Tilapiaisesti ulkomailla tyoskentelevien
sosiaalietuudet paranevat

Tilapéisesti ulkomaille tyéntekoon ldhtevit eivit tipahda
Suomen sosiaaliturvasta useita vuosia kestivilla tyéru-
peamillakaan, kunhan siteet kotimaahan ovat kiinteit.
Eduskunnan hyviksyma lainmuutos tulee voimaan maa-
liskuun alussa.

Laki tuo olennaisen parannuksen suomalaisten yritysten
ulkomaankomennuksille 1ahettdmille tydntekijoille, kehi-
tysmaissa tydskenteleville ldhetys- ja kehitysaputyodnteki-
joille seki ulkomailla opiskeleville.

Uusi laki el koske EU:ssa tyoskentelevid. Myds suuret
kansainviliset jarjestét ja ne maat, joilden kanssa Suo-
mella on kahdenvilinen sosiaaliturvasopimus, jaivit lain
ulkopuolelle.

Lain mukaan tilapiisesti ulkomaille téihin ldhtevd voi
hakea Kelalta pysymisti sosiaaliturvan piirissi tybsuhteen
keston ajan tai enintddn viideksi vuodeksi kerrallaan.
Yldrajaa viisivuotiskausille ei ole sdidetty. Enintdén vuo-
den pestin ulkomalilta ottavat siilyttdvat sosiaalietuudet
ilman hakemusta. Kela tiedottaa lainmuutoksesta suurille
suomalaisille tybnantajille, ldhetys- ja kehitysyhteistydssi
oleville, suurille kansainvélisille jirjestdille ja ulkominis-
teridlle. (HS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1999: $496.35

Kirsti Selinin muistolle
Rauha Torni, Westminster, MA. . ............ $10.00

Kultaisen I4an Kerho, Fitchburg, MA . .. ... ... :

Kittos lahjoittajille!

Thank you for your donattons!
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"Joulubasaarin avaaminen
on Washingtonin suurlihet-
tilddn erds mieluisimmista
tehtavista", kerrottiin Suo-
messa nihdyssd TV 1:n tuot-
tamassa ohjelmassa Kipina
Kerhon vuotuisista joulumyy-
jaisista.

Kipini Kerho, nykyisin viral-
lisesti FinnSpark, Inc., sal
alkunsa 50 vuotta sitten, kun
Edith S. Hart muutti Hancoc-
kista Washingtoniin ja alkoi
etsiid suomalaisia kontakteja.

Siihen atkaan Washingtonis-
sa toimi Finnish American
Society, jonka presidenttind
toimi Dr. John T. Kotila. Ta-
méi yhteiso oli aktiivisesti aut-
tanut toisen maailmansodan
runtelemaa Suomea, mutta ei
endi kokoontunut sdinnolli-
sesti.

Vuonna 1947 lopetettiin
myd6s varojen puutteessa Lut-
her Place Memorial Church -
kirkossa pidetyt suomalaiset
jumalanpalvelukset. Vuosina
1938 - 1951 toimi suomen-
kielinen nuorisokerho, a Fin-
nish American Youth Club,
jonka aktiviteettethin kuului-
vat suomalainen musiikki ja
tanssi.

Edith Harth kaipasi kuiten-
kin s#inndllisempii kontak-
tia muihin suomalaisiin. Han
tapasi rouva Fannie Pellon
vuonna 1948 Suomen suurli-
hettil4An kotona jarjestetyissd
juhannusjuhlissa ja alkoi ky-
selld mahdollisuudesta perus-
taa sumenkielinen naisten-
kerho.

Asiaa ajateltuaan rouva Pel-
to innostui yrittimain ja so-
vittiin, ettd rouva Edith Hart
lihettdd kutsut. Rouva Pelto
tarjosi kotinsa ensimmaisen
kokouksen pitopaikaksi.

Edith Hart selasi Washing-
tonin puhelinluettelot etsien
suomenkielisiia nimid. Han
ldhetti vilsikymmenta kutsua.
Monet kutsutuista osoittau-
tuivat miehiksi, joiden vaimot
puhuivat, jotain muuta kielti,
ja monet olivat ty6ssdkayvia.

Kuitenkin helmikuun kol-
mantena, vuonna 1949, ko-
koontui 13 suomea puhuvaa
rouvaa Fannie Pellon kotona:
Alena Brandt, Sofia Brieder,
Thyra Ervast, Mrs. J. E.
‘Kahelin, Mrs. T. Kanninen,
Ellen Lehtinen, Marha Ronk4,
Liisa Suomela, Ellen Wa4na-
nen, Fannie Pelto, Edith
Harth, Eila Munkki ja Hen-
rika Lehtinen.

Suomenkielisen kerhon pe-.

rustaminen sai kovasti kan-
natusta edelld mainitun jou-
kon keskuudessa. Alkujaan
kerhon péaidtarkoituksena oli-
kin ylla pitd4 jisentenséd suo-
men kielen taitoa ja suoma-
laista kulttuuria, Sittemmin

Kipina Kerho taytti vuosia

50 vuotta tayteen helmikuun 3. 1999

Teksti: Anna-Mari Barrineau

Suurlahettilds ja rouva Jaakko Laajava avaamassa vuoden '1988 Joulumyy]dlsld. Vasemmalla

L& o
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kansallispuvussa Kipind Kerhon puheenjohtaja Maiju Wilson. Takana YFU:n Tom O'Connor
suomalaisen vaimonsa Helenan kanssa. Kansallispuvuissa oikealla Annikki Hammond, Saga
Rinta, Tuula Barlow ja Kaisu Savitt.

kuitenkin todettiin, ettid ker-
holla tulisi olla muukin tar-
koitus, koska suomen puhu-
minen ja kahvin juonti eivit
valttimaittd pitdisi innostusta
ylli pitemmaén péille.

Hyvantekeviisyydesta tuli
kantava voima. Ensimmadinen
lahjoitus, joka ldhetettiin
Suomeen, oli vaatekeriys,
joka toimitettiin perille new-
yorkilaisen Help Finland, Inc.
jarjeston valitykselld. Myo6-
hemmin ldhetettiin flanellia,
josta puolet meni Pelastusar-
meijalle ja puolet Manner-
heimin lastensuojeluliitolle.
Ensimmaiiset joulumyyjiiset
pidettiin vuorina 1952 Margo
Sederholmin kotona.

Yhden dollarin jisenmaksua
alettiin keridti vuonna 1956.
Vuonna 1969 kerho rekis-
teroitiin ja se tuli sen jdlkeen

tunnetuksi nimelld Kipini
Kerho, Inc. Kerhon sdannét
kirjoitettiin moneen kertaan,
ja lopulta vuonna 1993 An-
nikki Hammondin aloitteesta
saiannot kirjoitettiin lakimie-

'i/f

Joulumyyjdisissd.

INSTANT
RAFFLE

Kalja Fleldingilld on tarjolla plka-arpajaisissa.

Nordic Dancers' pelimannit soltta

Kaikki kuvat: Anna-Mari Barrineau

hen avustuksella. Samana
vuonna kerho rekisterditiin
Virginiassa nimelld Finn
Spark, Inc.

Nimen englannistaminen
Jjohtui yha lisdidntyvistd, eng-

vat Chris Kalken johdolla

lantia puhuvista toisen ja kol-
mannen polven suomalai-
sista, jotka halusivat olla
mukana. Samaan aikaan ker-
hon kokouskieli muuttui eng-
lanniksi. Tidn4#n kerhossa on
jésenii jo noin 120, ja koossa
pitdvini voimana on yhi vuo-
tuinen joulubasaari, joka jo
vuosien ajan on pidetty Youth
For Understandingin tiloissa
Washington DC:ssa.

Viimeisin joulubasaari oli
marraskuun 15. 1998. Vierai-
lijoita kyseisessi tilaisuu-
dessa oli noin 1000 ja netto-
tuloja yli 10,000 dollaria. Mo-
nelle koti-ikdviiselle suoma-
laiselle Kipind Kerhon joulu-
myyjdiset ovat henkireika
amerikkalaisen arjen keskel-
14.

Ruisleipd, karjalanpiirakat,
pulla, ja kakut tekevit kaup-
pansa. Kahvilan silli- ja lokhi-
volleividt menevit kuin kuu-
mille kiville, samoin glogi.
Syotavan lisdksi myyjasista
l6ytyy suomalaista lasia, kir-
joja, kasitoitd, ja kaikenlaista
kivaa pikkurihkamaa. Sielld
on my6s mahdollisuus voittaa
lentoliput kahdelle Suomeen
ensiluokkaisten hotellimajoi-
tusten keralla.

Kipin& Kerhon tidméin vuoti-
nen puheenjohtaja, Maiju
Wilson, totesikin TV 1:n ohjel-
massa, ettd Washingtonin
alueella on paljon "kaappi-
suomalaisia”, jotka aina tule-
vat joulumyyjdisiin téihin tai
ostoksille.

Kipind Kerho aikoo juhlia
50-vuotista taivaltaan touko-
kuun 8. pdivdnd Suomen
Suurldhetystén tilolssa Was-
hington D.C:ssd. Juhlaa val-
mistelemaan on valittu toimi-
kunta varapuheenjohtaja Ma-
rie Ahlgren-Stephanosin joh-
dolla.

Lisédtietoja juhlista saa joko
Marielta: marie.ahlgren-
stephanos@cwix.com tai Mali-
juWilsonilta:richw@erols.com.

Viime kesidnid Annikki Ham-
mond ja Maiju Wilson jérjes-
tivit alumnikokouksen ravin-
tola Kirjassa Helsingissi. Ra-

vintolan omistaja, Pirkko Wa-
sicki, on itsekin entisiid kipi-
noita. YIi 60 kutsua ldhetet-
tiin nykyisin Suomessa asu-
ville entisille kipinéttarille.
My$s muutama naisten lehti
sal kutsun tilaisuuteen, ja
toimittajat ET-Lehdestd, Ee-
vasta, Me Naisista ja Kotilie-
destd {lmestyliviit tilaisuuteen,
ja kunnioittivat kerhoa kir-
joittamalla palstan lehteensé.

Tilaisuudessa oli yli 50 en-
tistd ja nykyistd Kipind Ker-
hon jdsentd. Kunkin vuosi-
kymmenen jdsenistd otettiin
ryhmévalokuvat. Kaikki pai-
kalla olleet totesivat, ettd se
oli totisesti muistiin painuva
tilaisuus.
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Elma H. Thomasian

LEOMINSTER, MA -~ Elma
H. (Kolehmainen) Thomasian,
81, 732 Main St., kuoli hel-
mik. 6, 1999 Leominsterin
safraalassa pitkna sairauden
murtamana.

Héan oll syntynyt tammik.
19, 1918 Milford, NH:ssa
Julius ja Matilda (Niemi) Ko-
lehmaisen tyttidrena ja oli
asunut lukuisia vuosia Led-
minsterissa.

Paistessddan Mildford High
Schoolista 1936 Thomasian
oll luokkansa priimus ja
jatkol opintojaan Merrimack
Business Collegessa. Han oli
tyoskennellyt sihteerind Fort
Devensissid ennen kuin jai
elikkeelle 1950.

Kaipaamaan jai puoliso Tho-
mas Thomasian; tytar Jean
Shea-Otis, Fitchburg; ja yksi
lapsenlapsi.

Poika Michael Thomasian ol
kuollut aikaisemmin.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Home, 129 Elm St.,
Fitchburg, huolehti hauta-
jaisjarjestelyista.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella Elm St. Lahetyskir-
kon tukemiseksi, 264 Elm
St., Fitchburg, MA 01420.

Smith Funeral Home, Inc.

Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Marmorisia ja graniittisia
hautakivii

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

EAST KILLINGLY, CT - Rel-
no J. Stenback, 78, 245
Yosemite Valley Road, Day-
ville, kuoli helmik. 5, 1999
kotonaan syopaan.

Han oli syntynyt tammik.
19, 1921 New York Cityssa
Hugo (Stenback) ja Senni
(Ylen) Backin poikana. Hén
oli saanut paistotodistuksen
Bronxin Monroe High Schoo-
lista.

Edesmennyt oli avioitunut
Josephine Suomisen kanssa
tammik. 19, 1945 Bronxissa.

Steinback oli tyéskennellyt
ammattiliittoon kuuluvana
kirvesmiehend vuoden 1940
toukokuusta. Han oli toisen
maailmansodan veteraani.

Edesmennyt oli United
Brotherhood of Carpenters &
Joiners of America, Central
Connecticut Local 24:n jasen.
Hén kuului St. John Luthe-
ran seurakuntaan Brookly-
nissa ja oli Killingly Grange
No.112:n virkailija sairastu-
miseensa astl. Hin ol myds
Voluntownissa toimivan Aura
Seuran sekd Canterburyssa
toimivan Finnish American
Heritage Societyn jasen.

Kaipaamaan jii puolison l-
sdksl sisaruksen lapsi Arlene
Roberts perheineen, Moosup;

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave., Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystévillinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

Reino J. Stenback

ja kaksi serkkua, Elvi M.
Meade, Oviedo, FL seka Lil-
lian S. Harala, Tampere, Suo-
mi.

Hautajaiset pidetddan hel-
mik. 15. p:né klo 11:00 aa-
mulla Tillinghast Funeral
Homessa, 433 Main St., Da-
nielson. Vierailutunnit sun-

nuntaina, 14. paivina klo 7-9
illalla hautaustoimistossa.

Hautaaminen Riverside hau-
tausmaahan kevailla.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella: St.
John Lutheran Church, P.O.
290, Brooklyn, CT 06234 tai
Hospice of Northeastern CT,
P.O. Box 632, Putnam, CT
06260-0632.

Andrew E. Erickson

HUBBARDSTON, MA -
Andrew E. Erickson, 88, 44
Pitcherville Road, kuoli hel-
mik. 2, 1999 Baldwinville
hoitokodissa sairauden mur-
tamana.

Hén ol syntynyt toukok. 18,
1910 Hubbradstonissa Antti
ja Tekla (Ninniniema) Erick-
sonin poikana ja oli asunut
paikkakunnalla koko ikdnsa.
Hén oli Gardner High Schoo-
lin kasvatti.

Erickson oli tyéskennellyt
39 vuoden ajan Morgan
Construction Co.:n palveluk-
sessa Worcesterissa, jaaden
elidkkeelle 1975. Vuodesta
1960 hin oli ollut vastuussa
Morgan Steel Millsien pystyt-
tamisestd USA:ssa, Kanadas-
sa, Euroopassa, Japanissa,
Eteli-Afrikassa, Australiassa
ja Argentiinassa.

Edesmennyt kuului kotikau-
punkinsa Rod and Gun Clu-
biin ja historialliseen seu-

raan. Hin oli ollut kirjaston
trustee, ja oli kuulunut El-
derly Housing komiteaan. Li-
sidksi han oli ollut mukana
partiotoiminnassa.
Kaipaamaan j&i puoliso Tai-
mi (Mattila) Erickson; kaksi
poikaa, Andrew N. Erickson,
Hubbardston ja Philip A.
Erickson, Bothell, WA; tytir
Joanne Corcoran, Topsfield;
kaksi siskoa, Ellen Hunting ja
Lillian Mattila, kumpikin
Hubbardston; 13 lastenlasta;
14 lastenlasten lasta; seka
useita sisarusten lapsia.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., Gardner, huolehti
hautajaisjarjestelyistd. Hau-
taaminen myshempdni ajan-
kohtana Brookside hautaus-
maahan.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Hubbardston Fire
Dcpartment Rescue Squad,
Main Street, MA 01452.

Jennie Inez Ahonen

COBURNTOWN, MI - Jen-
nie Inez Ahonen, 86, kuoli
tammik. 28, 1999 Portage
Hospital L.T.C.U.:ssa, missi
hin oli ollut potilaana 6 kuu-
kauden ajan. Hé&n oli Toivo
Ahosen leski.

Hén oli syntynyt tammik.
24, 1913 Arcadian Locationis-
sa Henry ja Erika (Nurmi)
Wetljolan tyttarend. MyShem-
min hin oli asunut White
Pinessa ennen kuin muutti

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Es

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvelien Norwoodia ja
ympiristdd

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

Coburntowniin 1960.

Edesmennyt oli kdynyt Ar-
cadian kouluja ja oli paissyt
Hancock High Schoolista
1933.

Ahonen oli tyéskennellyt en-
tisessid St. Josephin sairaa-
lassa sekd mydhemmin kok-
kina Portage sairaalassa Han-
cockissa, jddden elikkeelle
1974.

Han oli Hancockin Gloria
Dei seurakunnan entinen ja-
sen.

Kaipaamaan jai sisko Ellen
Lahti, Bouse, AZ; kidly Anna
Weijola, Boston Location;
kummityttd ja sisaruksen
tytdr Inez Horsma, Coburn-
town; seki lukuisia muita si-
sarusten lapsia.

Sisko ja kolme veljeid oli
kuollut aikaisemmin.

Hautaaminen kevdilla Fo-
rest Hill hautausmaahan
Houghtonissa.
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Henry J. Masclarelll

Massachusetts

: Funeral
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AN

Funeral Homes, Fncorporated

129 Elm Stregt » 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.
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Direclors:
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Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

M Pl O Arnes o TPESBEHT

Lunenburg

Michael D Masclarelll

®

Bosk
Funeral Home

83 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3638

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-8700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.

* BANK TRUSTS -«
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ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.
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Donald D. Stratton

FITCHBURG, MA - Donald
D. Stratton, 75, Johnson St.,
kuoli helmik. 2, 1999 Leo-
minsterin sairaalassa lyhyen
sairauden murtamana.

Hén oli syntynyt toukok. 23,
1923 Jaffrey, NH:ss4 Charles
ja Jennie (Nelson) Strattonin
poikana. Hé&n oli Conant
High Schoolin kasvatti ja oli
saanut padstotodistuksen
Brigham Young Universitysta
1954.

Stratton oli opettanut eng-
lantia Chelmsfordin ja Nas-
shuan (NH) kouluissa.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Stratton oli ansioitunut pai-
nonnostajana ja oli voittanut
oman ikidluokkansa maail-
manmestaruuksia, viimeksi
pari vuotta sitten.

Kaipaamaan jii poitka Mark

Stratton, Hudson, NH; tytar ,

Pamela Minkler, Cedar City,
UT; sisko Joan Bento, Jaffrey,
NH; kaksi veljed, Samuel
Stratton, Naples, FL ja Robert
Stratton, Derry, NH; seki
monia sisarusten lapsia.

Hautaaminen kevaalla Jaff-
reyn (NH) Conant hautaus-
maahan.

Washingtonin uusi
pormestari Suomen
suurlihetystossia

Washingtonin uusi pormes-
tari Anthony Williams on heti
virkakautensa alussa kaynyt
tutustumassa Suomen suur-
lahetyst66n. Han oli kunnia-
vieraana tammikuun lopulla
lahetystén Suomi-salissa pi-
detyssd USA:n Punaisen Ris-
tin hyvintekeviisyysillassa.

Suurldhettilds Jaakko Laa-
java toivotti vieraat tervetul-
leeksi tilaisuuteen, jonka nimi
sisilsi sanaleikin: "Help is in
Fashion - Finnish the Mille-
nium in Style".

illan tirkein ohjelmanumero
oli muotindytés, johon pai-
kalle saapuneet lihes 300 Pu-
naisen Ristin ystdvidid olivat
lunastaneet 75 dollarin illal-
liskortin. Pa#dtidhtena oli por-
mestari Williams, jonka pu-
keutumistyyliin kuuluu sol-
mion sijasta rusetti — niin til-
ldkin kertaa.

Suurlihetystdn lisdksi iltaa
tukivat taloudellisesti useat
paikalliset yritykset. Ilian
juontajana toimi televisiosta
tunnettu uutisankkuri Jim
Vance.

MEK:
Lentolakosta

jéattitappiot Suomen
talvimatkailulle

Matkailun edistédmiskeskus
on huolissaan Suomen len-
nonjohtolakon vaikutuksista
alkavaan talvisesonkiin.

MEK:in johtaja Pekka Lau-

kala arvioi, ettd lakon takia,

mm. koululaisperheiden lo-
mat suuntautuvat eteldin.
Monlille pohjoisen yrittéjille
talvisesongin onnistuminen
on ratkaisevaa koko vuoden
tulosta ajatellen. Vajaan pa-
rin viikon kuluttua pidetdin
Kajaanissa MEK:n vuoden
tarkein talvimatkailutilai-
suus, jonne on tulossa pari
sataa ulkomaista ostajaa. (SS)
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Fitchburg, MA

Miriam Lehto ohjaa Stratton
Playhousen seuraavaksi esit-
tdmén J.B. Priestlyn niytel-
min "An Inspector Calls",
minki ensi-ilta on helmikuun
19. péivani klo 8:00 illalla.

Muut {ltaniytokset ovat hel-
mikuun 20., 26. ja 27. seka
maaliskuun 6. paivina klo
8:00. Niiden liséksi on kaksi
sunnuntain matineaa, helmi-
kuun 28. ja maaliskuu 7. klo
3.

Lippuvaraukset numeroon
978-345-6066.

Stratton Playhouse toimii
osoitteessa 60 Wallace Ave.

Seurakunnat
Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tammikuun hengelliset ti-
laisuudet joka sunnuntai klo
2 1.p. Elm St. Lihetyskir-
kossa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdi soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myds niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetidin otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhidkoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 i.p.

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaéisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:45 aam. Lyhyt kokous
valittéméasti jumalanpalveluk-
sen jélkeen. Klo 10:45 - 11:15
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:15 - 12:00 pyhidkoulu
ja aikuisten raamattutunti.

New Ipswich, NH

Goen Roadilla toimivan
Apostolic Lutheran seurakun-
nan tavanomaista suomen-
kielistd jumalanpalvelusta
kuukauden neljantend sun-
nuntaina ei pidetd tammi-,
helmi- ja maaliskuussa.

Lahjavihje

Mité lahjaksi
ystéville tai
sukulaisella, jolla
jo on kaikkea?

RAIVAAJAn

vuosikerta!

FRANCESTOWN, NH -
Sennu ja Scot Keithien eldméa
tidssid plenessid Uuden Eng-
lannin kaupungissa koki tiy-
dellisen mullistuksen Sennun
synnyttdmien nelosten put-
kahdettua maailmalle joulu-
kuun 18. patvina.

Keithit olivat tienneet Sen-
nun raskauden alkuajoista
lahtien, ettd perheenlisdysta
oli tulossa roppakaupalla ja
olivat valmistautuneet tilan-
teeseen muun muassa ole-
malla internet-yhteydessa
toisiin saman kokeineisiin
vanhempiin. Heiltd saadut
ohjeet ja niksit ovat olleet
ensiarvoisia.

Sennu (Ranta) Keith, 25,
saapul kuusi vuotta sitten
Seinijoelta au pairiksi Green-
wichiin Conneticutiin, missa
hin tutustui tulevaan puoli-
soonsa Scottiin, 30. Tdma oli
juuri paattianyt opintonsa
Rensslear Polytehnic Institu-
tessa ja oll perustanut oman
tietokonefirman.

Nelisen vuotta sitten Keithit
muuttivat Francestowniin,
pari sataa vuotta sitten ra-
kennettuun colonial-aikakau-
tiseen taloonsa, joka onneksi
on riittdvan tilava nelostenkin
asuttavaksi.

Kesédn ja syksyn aikana ta-
loa remontoitiin lisdamalla
kylpyhuone ja sauna seka
uusi makuuhuone vanhem-
mille. Taloa ympardivd piha
ja niitty tarjoavat mainiot
temmellyspaikat kasvavalle
lapsikatraalle.

Marraskuun puolessa vilis-
si Sennu pakkasi matkalauk-
kunsa ja siirtyli Dartmouth-
Hitchcock sairaalaan Leba-
noniin. Sairaalan ensiluok-
kainen laitteisto ja ammatti-
taitoinen henkilékunta olivat
takaamassa sen, ettd Sennu
saisi parhaan mahdollisen
hoidon. Laskettu synnytysai-
ka oli 20. helmikuuta, mutta
neloset syntyivit keisarin-
leikkauksella yhdeksédn viik-
koa etuajassa.

Esikoinen Daniel Clinton
painoi 3 paunaa, 11 unssia.
Hint4 seurasi nelosten ainoa
tytté, 3 paunaa, 41/2 unssia
painava Sarah Maria. And-
rew Juhanin paino oli 3 pau-
naa, 3 unssia. Joukon pienin
Thomas David painoi 2 pau-

Enstimmdisend kotiin pddst nelosjoukon alnoa tytts, Sarah Maria. Tdssd ptkku neitt turvalli-

sesti Sennu dldin sylissd.

Sennu ja Scott Keith
nelosten onnelliset vanhemmat

naa, 91/2 unssia. Melkoinen
painolasti yhden thmisen
kannettavaksi.

Pienen kokonsa tdhden
kukin kytkettiin heti hengi-
tyslaitteeseen. Kymmenen
paivan ikaisina pikku Keithit
siirrettiin kotia lihempéani si-
Jaitsevaan Peterborough'n
Monadnock Community sai-
raalaan. Aitl Sennu oli p#is-
syt kotiin jo jouluaattona.

RAIVAAJAn saapuessa vie-
raisille tammikuun 23. péii-
vand Sarah Maria oli paidssyt
kotiin paivda aikaisemmin
joukon ensimmaéisena.

"Se oli ensimmainen yéni,
Jjolloin vaihdoin vaippoja ja
syotin pullosta", isa Scott ker-
tol innoissaan. Hidn kertoi
toimituksen sujuneen hienos-
.

"Vdahan kauhistuttaa ajatus,
ettd edessid on nelinkertainen
maara", han lisisi.

Keithit kertovat ensimmai-

sen yon menneen hienosti.
Sarah'n piti noudattaa tark-
kaa kolmituntista ruokailu-
aikataulua, mutta se ei ollut
tuottanut mink&éinlaisia vai-
keuksia.

On itsestddn selvii, ettd
kilttienkin nelosten hoitami-
nen vaatii energiaa ja monia
kiasipareja. Keithit ilmaisivat
kiitollisuutta kirkkonsa avus-
ta. He kertoivat 20 henkilén
lupautuneen vuorotyéhon.

"Heiddan joukossaan on pari
sairaanhoitajaa ja ladkari",
Scott kertoi.

"Ja pari on lupautunut jopa
yovuoroon", Sennu lisési.

Mydhemmin he ovat saa-
massa lapsenhoitajan Suo-
mesta. Sennun lddkariksi
Jjuuri valmistunut hyva ystava
on tulossa apuun maalis-
kuussa aikomuksenaan vii-
pPya neljasta viiteen kuukau-
teen. Molempien vanhemmat
olivat myds lupautuneet aut-
tamaan.

"Emme halua kenenkdin
palavan loppuun", Sennu se-
littd.

Sennu kertoi puhuvansa
pikku Sarah'lle suomea yksin
ollessaan.

"Kutsun hénta Saara Ma-
riaksi."

Maria on mybés Sennun toi-
nen nimi. Etunimensi hin
kertoo saaneensa isoisodidin
mukaan. Andrew'n toinen
nimi Juhani on myds Sennun
isén ja veljen toinen nimi.

Téata kirjoittaessamme sof-
timme Keithellle kysyiksem-
me, miten eldma hurisee. Pu-
helimeen vastannut Sennu
kertoi kaikkien olleen jo ko-
tona.

"Viimeisin padsi kotiin per-
jantaina", hadn totesi. Taus-
talta kuuluikin pienta jokel-
lusta. Héan kertoi nelosten
sybvdn kolmen tunnin vili-
ajoin, "kaksi kerrallaan".

"Isoin apu on kun ystéviid on
tullut yéksi ja Scott ja mina
saamme nukkua®, hin jatkot.

Kaikenlaisia \)akuutuksia . Puhutaan Suomea

NA B

AGENCY, INC
135 Main Street, P.O. Box 449
Hvzmuata'éin myés kiinteistdja

Suomalainen elokuva elida uutta kultakautta

Suomalaisen elokuvan kultakauden, 1930-1950-lukujen,
tuotanto- ja ensi-iltamairiin ei paluuta ole, mutta erddnlaista
uutta kukoistuskauttaan ndyttai kotimainen filmiteollisuus
kuitenkin eldvin.

Kulunut talvi on ollut suomalaiselle elokuvalle hyvié aikaa.
Syksylld ensi-iltansa saaneista elokuvista erityisesti Kaisa Ras-
timon ohjaama Sdddyllinen murhendytelmd kerdsi kohtalaisen
mukavia katsojalukuja ja joulunajan hitiksi nousi Raimo O.
Niemen kokoperheen elokuva Poika ja ilves, joka peittosi ko-
meilla katsojaluvuillaan mennen tullen suuren luokan amerik-
kalaistuotannot Mulanin ja Egyptin prinssin.

Lopullisesti pankin réjaytti dskettdin ensi-iltansa saanut Aleksi
Mikeldn Hdjyt, joka kokosi avausviikonloppunaan teattereihin
lahes 36 000 katsojaa.

Hijyjen jilkeen teatterilevitykseen tulevat Olli Saarelan Ruka-
jérven tie ja Pekka Milonoffin komedia Rikos ja rakkaus. Seu-
raavaksi on vuorossa Timo Koivusalon Kulkuri ja joutsen, joka
kertoo Tapio Rautavaarasta ja Reino Helismaasta. Helmikuun
lopulla saa ensi-iltansa Aki Kaurismden mykkifilmatisointi
Juhani Ahon klassikkoromaanista Juha. Maaliskuussa teatterei-
hin enniittdvit myos Perttu Lepén Pitkd kuuma kesd ja Matti
Ijaksen ihmissuhdekuvaus Sokkotanssi. (TS)

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEI\’II’LE"I‘()NV

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finnish-American

Urho Kekkonen and Werner Wiskari

Urho Kekkonen, the

eight of Finland's ten

Presidents, served for more than 25 years, beginning
in 1956. From 1962 until his resignation in 1981 for
reasons of health, he towered over his country's
political life as the Finnish leader most trusted by
the neighboring Sovlet Unlon to keep Finland neutral.

He was an imperious personality as shown In a
hostile encounter with a New York Times correspon-
dent; it is described in the following chapter from a
book by Werner Wiskarl published in Finland under
the title Pahanilmanlintu (Bad Weather Bird).

The President of Finland
was at his most imperious as
he stood in the center of the
reception hall in the Presi-
dential Palace. His eyes glint-
ing with disdain and his arms
folded across his chest, he
sald he wanted nothing fur-
ther to do with me.

"There is nothing in it for
Finland," he said.

His voice was hard, his
statement final. Yet he made
no move to turn to his other
guests, all standing around
the fringes of the hall partak-
ing of coffee and strawberry
cake. One guest after anoth-
er would approach him, as I
had done, as soon as he
would again be standing
alone under the ornate chan-
delier, whose lights were
flashing off his bald head.

Although he was only 5 feet
11 inches tail, he seemed to
tower over my 6 feet 1 even
more than when I had first
met him in the early, shaky
years of his Presidency. He
had been widely and openly
hated then, and many had
said he must be toppled for
the good of the republic. But
this was July 1963, and the
President, Urho Kekkonen,
was in his eighth year in of-
fice. His chief political foes —
Finns whom the Russians
had refused to accept - had
been sidelined at last. He
had guided the mnation
through two major crises with
the Soviet Union. A new,
more confident Finland was
emerging, its freedom of
maneuver broadening, its
capital becoming an interna-
tional conference conter.

Prime Minister Harold Mac-
millan of Britain was due to
arrive in a week for an official
visit. Vice President Lyndon
B. Johnson of the United
States had invited himself for
a similar visit to Finland and
the four other Nordic coun-
tries in September. At the
moment, President Kekkonen
was entertaining delegates to
a Lutheran World Federation
Assembly convened in Helsin-
ki and also journalists who
were covering it. There had
been a slipup, however; an
invitation had also been sent
to me,

The President's anger at me
had flared nearly three years
before, and it was clearly still

burning strong at his 1963
reception for the Lutherans.
He had first displayed it in
November 1960, shortly after
completing a difficult series of
economic talks in Moscow.

Kekkonen had felt proud of
the results, which included
an agreement by the Soviet
Union to negotiate a 50-year
lease to Finland of the once-
Finnish southern half of the
Saimaa Canal. It had long
been his dream to return the
blue and white Finnish flag
even in that manner to a part
of what the Soviet Union had
wrested from Finland, and he
had proposed the canal pro-
ject to the Russians in 1953.
when he was Prime Minister.
And now toward the close of
1960, in the fifth year of his
Presidency, there was reason
to rejoice, for he had won
agreement in Moscow for the
blue and white to fly again
over territory that had been
part of southeastern Finland
before the war.

But soon there was also rea-
son to curse and seethe with
anger, for Wiskari had written
an article for The New York
Times reporting heavy skepti-
cism in Finland over the eco-
nomic desirability of Kek-
konen's canal project.

Members of Parliament and
representatives of Finnish
industry had said, in re-
sponse to my questions, that
Finland had more urgent use
for its money than to put it
toward restoring and reopen-
ing a waterway that had been
closed since the war. They
pointed out that trucks and
railroads had taken over the
canal's lumber-transporting
function, and they had little
faith in the dreams of those
who looked upon a Soviet
willingness to grant a lease as
a possible first step toward
returning conquered territory.

To Kekkonen, the soliciting
of such opinions for publica-
tion in The New York Times
was a deliberate attempt to
attack him in his diplomacy.

The President also had other
reasons to be in a combative
mood as he strode to a lectern
in Helsinki on Nov. 27, 1960,
to report on his trip to Mos-
cow as part of an address of
Finnish foreign policy. The
occasion was a meeting com-

memorating the 90th anniver-
sary of the birth of his widely
beloved predecessor, the late
President, Juho K. Paasikivi,
celebrated architect of the
"Paasikivi line."

That was the name then
given to Finland's foretgn poli-
cy of neutrality and friend-

ship with all nations, particu-
larly the Soviet Union. Kek-
konen's supporters were try-
ing to make it the "Paasikivi-
Kekkonen line," and one of
his bitterest opponents, Viind
Tanner, the aged chairman of
the Social Democratic Party,
had just caused a public stir
by striking at that notion.
Paasikivi had no "line," Tan-
ner had remarked in a radio
interview, only "some percep-
tions."

Tanner and other foes of
President Kekkonen agreed
that there could be no other
foreign policy for Finland
than neutrality and trustwor-
thy relations with the Soviet
Union. But they questioned
the President's judgment of
what was necessary to keep
the Russians convinced of the
sincerity of Finland's policies.
In their view, he was playing
a dangerous game with the
Russians to bolster his own
political position and that of
his essentially rural Agrarian
Party.

Striking at Tanner in his for-
eign policy address, Kek-
konen read his prepared text
in a booming voice, firing his
words like projectiles over his
audience as he said he was
not there to discuss con-
tentions that "there is no
Paasikivi line." Most of his
address dealt with the devel-
opment of Finland's foreign
policy from the early jittery
postwar days to his newly
completed mission to Mos-
cow, during which, he said,
he had traveled, "so to speak,
along the Paasikivi line." I sat
in the fifth row, making an
occasional change in a copy
of his text as he deviated from
what had been written.

The President's voice seemed
to take on a special edge as
he launched into a defense of
the Saimaa Canal project
against the "surely ap-
praisals" that he had read.
His next sentence was sup-
posed to begin, "If the issue is
examined purely from an eco-
nomic standpoint..." But
instead he said, without look-
ing up from his text, that "in
our midst there are some for-
eign correspondents" who
think they are sufficiently
attuned to Finnish thinking
to send such appraisals
abroad.

"So that's the way it is!" he
boomed before going on with

his prepared speech.

Several months later, on my
next trip to Finland, I applied
through the Foreign Ministry,
as had become my custom,
for an opportunity to meet the
President for a chat. He had
granted previous requests,
and in March 1959 he had
given me the first interview of
his Presidency on political
subjects. But now, for the
first time, my request for a
meeting was denied.

The Presidential schedule,
the Foreign Ministry explain-
ed, did not allow a free mo-
ment. When scheduling diffi-
culties were citied on two
subsequent occasions as well,
I requested that Kekkonen be
asked whether the real reason
was a refusal to see me and,
if so, whether my article on
Finnish reaction to the Sai-
maa Canal project had been
to blame. The answer to both
questions was "Yes."

And so the 1963 Presidential
reception for the Lutheran
World Federation Assembly
turned out to be my first
opportunity since 1960 to
approach Kekkonen.

"Mr. President,” I began, "in
case you don't remember me,
I am Werner Wiskari of The
New York Times."

He had been standing ram-
rod straight with his arms to
his sides. Now he folded
them across his chest as he
replied with a touch of vehe-
mence:

"I remember."

I said I remembered with
great pleasure the series of
conversations we had had in
his study at his seaside resi-
dence, and I asked if we
might meet there again.

"No," he said. Then, with
special emphasis on every
syllable, he added:

"There would be no benefit
in it for Finland."

"I don't understand," I re-
plied. "Are you angry because
of what I have written?"

"You have become such a
star foreign correspondent,”
the President said in a wither-
ing tone, "that you think you
know more about Finland
than we Finns do."

I countered with a request
for some examples of what he
regarded as my journalistic
sins. He refused.

"There is an anti-Finnish
tone to all your articles," he
said.

"Mr. President," I said,
speaking slowly and in a tone
increasingly tinged with an-
ger, "when I come to Finland
as a correspendent, I am nei-
ther anti-Finnish nor pro-
anything. I try to look at all
sides of a question. I talk toa
wide range of sources and
then write as objectively as

humanly possible. You are a
most important source, and
so I would like to ask you to
reconsider your refusal to
receive me."

"No," he said. "There is
nothing in it for Finland."

"On the contrary, Mr. Presi-
dent. I would like to suggest
to you that our talks would be
most beneficial indeed. If you
refuse to see me, then I have
to rely on what other Finns
say about you and your poli-
cies, and you know what
many politicians are saying
about you now."

I paused a moment and
said, "And so I would again
like to ask you to reconsider."

There was no immediate
reply. He stared at me, his
visage as unyielding as when
our exchange had begun,
then suddenly snapped:

"I'll reconsider."

"Thank you, Mr. President.
May I call you next week?"

"NO."

For a moment, I thought he
had decided to reconsider his
decision to reconsider.

"Macmillan is coming,"
Kekkonen said, and suggest-
ed that the next time I visited
Finland I should call his mili-
tary aide directly for an ap-
pointment.

I made the call in January
1964 shortly before setting
out for Helsinki. On arriving,
I found a note at my hotel
saying that the President's
.schedule was especially tight

but that half an hour had
been set aside for me begin-
ning at 4 p.m.

The conversation, held as
usual in the Presidential
study, was animated and
broad in scope. He was again
the Kekkonen who had receiv-
ed me in earlier years, a man
who sought to argue a point,
to convince, to answer with
questions of his own. There
was also much laughter, but
the high point was a moment
of silence. It came after I
asked what he thought of the
foibles of a prominent Finnish
politician.

"I do not want to speculate
on a man's motives," he
replied. "I have been wrong
in the past."

He looked at me searchingly
for a few seconds before going
on to other topics, and I
understood that I had just
received a Presidential apolo;
gy ;

This understanding was
underscored when I chanced
to look at my watch, and
stpod up to shake the Presi-
dent's hand in farewell. It
was 5:30 p.m.

A half-hour chat had lasted
an hour and a half.
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FinnFest USA '99 information getting ready to be mailed.
photos: FinnFest USA '99

Time to

register

for "Roots and Wings"
FinnFest USA '99 in Seattle

SEATTLE, WA - Celebrate
your Finnish heritage in
Seattle this July 22-25 and
enjoy world-class entertain-
ment, informative workshops
and lectures, and children's
programs — just a few of the
offerings at FinnFest USA '99.
Registration and information
packets are now available.

Festival highlights include
Finnish conductor Hannu
Lintu leading the Seattle
Symphony Orchestra in an
all-Finnish concert and per-
formances by the foremost
kantele player in Finland,
Timo Vadndnen.

Other entertainment in-
cludes a tribute to the Finn-
ish Tango, traditional folk
music and dancing, Finnish
opera and a diversity of
choral groups.

Lectures by experts from
both corftinents include an
impressive program focusing
on genealogical research and
seminars highlighting the
Finnish-American Experience,
including Finns of the North-
west.

Events such as a dazzling
show of Finnish fashions and
an exhibit on Finnish tech-
nology emphasizes the inno-
vation found in Finnish arts
and culture.

Children are the focus of
many programs including the
Salolampi Language Village, a
two-day Finnish immersion

Jor FinnFest USA '99.

Seattle technologlsts credﬂrig Virtual Finland - the computer roovm

experience for the 7-15 age
group.

Seattle-style Moomin Trolls
will be in attendance to
entrance young FinnFest visi-
tors. The children can also
participate in their own Paavo
Nurmi Fun Run, listen to sto-
rytellers, see videos, and
much more.

Finland will be the star fea-
ture of Virtual Finland. This
room full of computers with
Internet connections is cer-
tain to captivate both young
and old. If you want to ex-
plore the greater Seattle area
in real time, register for one
or more of the special tours
and excursions planned dur-
ing your visit.

Join us in beautiful Seattle
July 22-25 to take advantage
of an extraordinary collection
of Finnish heritage, talent
and information. To learn
more or to receive a registra-
tion packet, connect to the
FinnFest USA '99 web page
www.finns.org or write to
FinnFest USA '99, 4122
128th Ave. SE, Suite #305,
Bellevue, WA, 98006. Faxed
requests can be made at (425)
641-9983, or simply call us at
(425) 401-7100.

Ndhdddn Seattlessal
FinnFest USA '99 News

Check out the official web
site of FinnFest USA '99:
www.finns.org

News from Finland

Nokia Wins $130 Million Deal

Finnish telecommunications group Nokia has
won a contract worth $130 million to expand a
digital mobile phone network in the southeastern
province of Jiangxi, China.

Deliveries for the Global System for Mobile
communications network will begin immediate-
ly, the company said last week. The expansion
of the network could potentially increase the
number of subscribers five-fold to about 1.5 mil-
lion, Nokia said.

Nokia views China as one of its most promis-
ing markets. Last year, it announced net sales in
China worth 10.4 billion markkaa ($2.1 billion),
an increase of more than 60 percent from 1997.

Nokia is a world leader in digital mobile phone
technology, and has supplied GSM equipment to
78 operators in 37 countries. It has sales in 130
countries, and employs 44,000 people.

Recently Nokia announced a record pretax
profit in 1998 of 14.6 billion markkaa ($2.92 bil-
lion), up from 8.4 billion markkaa in 1997. (AP)

Niinisté will not run?

"I am not available as the Conservative candi-
date for president," Sauli Niinisto says.

Niinist6, the leader of the party and minister of
finance, says it is possible that the party will not
nominate a presidential candidate at its conven-
tion in May.

"If a number of candidates do declare, it would
be better to hold a party primary for them in the
autumn." (Demari)

Justice chancellor absolves
Lipponen in Sundqvist case

Finnish chancellor of justice Paavo Nikula says
that in August 1997 prime minister Paavo Lip-
ponen (SDP chairman) did not suggest to then
minister for taxation Arja Alho (SDP) any mon-
etary figure for an arrangement that would
reduce damages that had been awarded against
then former bank chief Ulf Sundqvist (ex-chief
of the working people's STS Bank, former cabi-
net minister, SDP secretary in 1975-81 and SDP
chairman 1991-93).

Nikula said that Lipponen had not influenced
the making of such a deal on damages as
prompted a review in parliament of the actions
of Alho. Mere conversations about the prospects
of an agreement does not provide any grounds
for reproaching the actions of the prime minis-
ter, the chancellor of justice said.

Nikula's ruling was in response to a complaint
from Toimi Kankaanniemi and Pdivi Risénen,
two MPs from the Christian Party. They had
asked the chancellor to look into the allegations
voiced in public that, in matters to do with the
decision concerning Alho and Sundqvist on the
lowering of the damages, Lipponen had acted in
a manner other than had been reported to mem-
bers of parliament.

Prime minister Lipponen had not told the con-
stitutional affairs committee and parliament of
conversations on August 20 and 21, 1997 with
the then minister for taxation (second minister
for finance). Those conversations came up when
the question of reprimand for Alho was being
debated in parliament. Lipponen voluntarily dis-
closed the conversations later, in a prime minis-
terial statement to parliament. (HS)

Heavy taxes in Finland
and other Nordic countries

Denmark, Germany, Belgium, Finland and
Sweden are severe on their wage and salary
earners where taxation is concerned.

In Finland, the taxation is particularly hard on
the individual high-income earner: for example,
49 percent of an income of 397,000 markkas a
year goes on taxes. The average rate of the coun-
tries in the comparison is ten percentage points
lower. (IL)

Officials and French

Regardless of broad training, Finnish officials
have been unable to learn French well enough to
manage EU meetings fluently in that language.
Officials were instructed to learn French for the
Finnish presidency of the EU which begins in
July, but the results have been thin.

However, courses in English have produced
results. So English will continue to be the main
language during the Finnish period of presiden-
cy. (HS)

The young and the indebted

A lot of Finns under the age of 30 have badly
messed up their financial situation., One in ten
has got on the black list on the credit register,
and a lot are wavering on the border of a spiral
of indebtedness.

The total number of persons in payments diffi-
culties has fallen since the slump but the signifi-
cance of the proportion of youngsters has risen.
Now in the register are more than 70,000 of
them. Ten years ago the number was only
40,000.

Youngsters get into payments troubles mainly
due to their bills for mobile telephones and con-
sumer credits. (HS)

Ahtisaari to announce
presidential aspirations
by midsummer?

In Seville, Spain, last week, Finnish president
Martti Ahtisaari spoke to Finnish reporters and
commented on his possible candidacy in the
presidential election of the year 2000.

Abhtisaari said that he was responding "now, as
earlier, that he would be announcing his deci-
sion in the first half of this year."

"If I do not declare by Midsummer, you can
put the pressure on me then," he said. (HS)

Favorites for presidency

Riitta Uosukainen (Conservative), the speaker
of parliament, is nowhere near as popular for
president as is UN Bosnian envoy Elisabeth
Rehn (Swedish People's Party). She would lose,
too, to incumbent president Martti Ahtisaari.

The results are from a Finnish Gallup poll for
Ilta-Sanomat newspaper. The poll shows 22 per-
cent of the nation would like to see Uosukainen
as president in 2000-2006 but 50 percent would
not and 28 pecent could not say.

The poll gives Rehn 34, 37 and 29 percent
respectively, and Ahtisaari 28, 53 and 19 per-
cent respectively. (18)
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The Best of
Finnish Cooking

The Best of

Finnish Cooking
by Taimi Previdi

This book presents a delicious collection of over 200
easy-to-follow recipes compiled over the years from
family and friends of the Finnish-born author. These
dishes, covering all courses of the meal, are represen-
tative of regional cuisines across Finland.

Born and raised in Rauma, Finland, the author is a
resident of Manhasset, Long Island, New York.
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Helsinki War Veterans’ Choir coming on concert tour

One of Finland's undoubted-
ly most respected choirs, The
Helsinki War Veterans' Cholir,
is coming on a concert tour of
USA and Canada in April.

There will be five concerts
on the tour. The first one,
hosted by the Finnish Center
at Saima Park, takes place in
McKay School Auditorium in
Fitchburg (MA) on Saturday,
April 24, at 6 p.m. An after-
concert reception will be at
Saima Park.

Finlandia Foundation Bos-
ton, Inc. will host a concert at
the Church of Our Savior in
Bedford (MA) on Sunday April
25, at 3 p.m. A reception fol-
lows the concert.

These two concerts feature a
different program the first one
being a popular concert, the
latter a church concert.

On Monday, April 26, the
choir heads north to Toronto
where two diferent concerts
will be hosted by Finnish War
Veterans in Canada.

The last concert of the tour
is hosted by the Finnish
Evangelical Congregation in
New York City on Sunday,
May 2, at the Park Avenue
Methodist Church in Man-
hattan at 2 p.m.

The Helsinki War Veterans'
Choir was established in
1987. The choir is unique,
because each of its members
is a real veteran of WWII.
Taken into consideration the
age of the choir members, the
quality of singing has remain-
ed extremely good. There are
members who have been sing-
ing for decades.

Every year the choir has
performed at many veteran
and patriotic occasions in

Finland. They have also per-
formed twice in the Finnish
Presidential Palace and in all
the joint Veteran Choirs' Song
Festivals. They have been on
stage more than 400 times.
Their repertoire is diverse,
consisting of over 200 songs.
In addition to concerts in
their home country, they have
performed abroad in Sweden,
Ingria, Denmark, Estonia,
Hungary, Spain, Israel and
England.

The brotherhood among the
veterans is best described by
Pekka Pusa, the chairman of
this choir:

“We still preserve an in-
stinct, a strong feeling and a
feeling of inner strength
towards our native country.
Our common denominator is
the brotherhood of arms.

“Under the force of the cir-
cumstances on the battle-
fields, we developed, towards
each other, a trust that will
live forever. That trust makes
us to cherish both spiritual
and material values.

“Our continuing work is to
perpetuate the strong tradi-
tion of brotherhood and to
convey the feeling of trust
also to the other generations
until the final ‘evening call.”

The veterans coming on this
tour pay their own airfare and
accomodations. The organiz-
ers have agreed to take care
of their charter bus which will
be needed for the whole tour.
For convenience, a van with
private driver will follow the
bus throughout the trip.

About 1,000 program
leaflets will be printed for the
concerts. There is still some
advertising space available

and we are looking for more
sponsors. Individuals and
families who have sent a
check for $25.00 or more will
have their name printed in
the program.

The deadline for all ads and
text 1s February 28. All
checks should be payable to
Finlandia Foundation Boston
Inc. and sent to Finlandia
Foundation Boston Inc., Sini
Harjunmaa, Program Chair,
14 Damon Road, Holden, MA
01520. Sini will also be
happy to give you more infor-
mation about advertising
rates. Call her 508-829-4724
or send her a fax in 508-829-
8148.

In order to show his support
to the Finnish veterans, our
Ambassador Mr. Jaakko
Laajava is extending the fol-
lowing plea to all Finnish-
Americans and friends of
Finland:

“Dear Friend

“The Helsinki War Veterans'
Choir will visit the United
States and Canada in the
spring of 1999. This famous
choir has often visited
abroad, but this is the first
time the Finnish-Americans
have the privilege to host
them.

“Every member of this choir
took personally part in Fin-
land's wars in 1939-40 and
1941-44. They are a part of
the army whose sacrifice
guaranteed that Finland to-
day is an independent nation
among the free peoples of the
world. I am proud to say that
my own father was a part of
that army. Younger Finns

next page
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The Finnish Center at

Saima Park
Fitchburg, MA

The Valentine's Day Dance
at the Finnish Center at Sai-
ma Park is canceled due to
insufficient reservations!

P. O.

Braintree, MA

Scandinavian Folk Dancers

The schedule of the Viking
Club Scandinavian Folk
Dancers from February
through June is as follows:
February 11th and 25th;
March 11th and 25th; April
8th and 22nd; May 13th and
27th; and June 10th.

If weather conditions are
hazardous for driving, the
dance practice will be re-
scheduled for another date.

We meet the second and
fourth Thursdays of the
month at the Viking Club,
410 Quincy Ave. Classes
begin at 7:30 p.m. with in-
struction in one of the basic
Scandinavian folk dance
steps: hambo, polka, schottis-
che, mazurka and waltz.

At 8 p.m. we practice dances
from Denmark, Finland,
Norway and Sweden that
incorporate these dance
steps. Around 9 p.m. we
break for refreshments. We
finish the evening from 9:30
to 10 p.m. with a review of
the dances learned.

During our season the group
performs at nursing homes
and such events at the Qui-
ncy Multicultural Night.

We have been fortunate to
have live music for most of
our practices and for all of
our performances. Our regu-
lar musicians have been Kurt
Bischoff and Carl Jackson.
Dave Driscoll and Rigmor
Clark have also played for
performances.

Come alone or come as a
couple. However, please call
the instructor, Ingrid Chris-
tlansen, at 617-739-8385 if
you are coming for the first

time. Viking News
VETERANS' CHOIR
Jrom previous page

feel deep gratitude to this
generation.

“The Helsinki War Veterans'
Choir has been established in
1987. Taken into considera-
tion the age of the choir mem-
bers, the quality of their sing-
ing remains excellent. It is a
great honor for me to intro-
duce them as musical ambas-
sadors of Finland.

“lI appeal to all Finnish-
Americans and all friends of
Finland to do their utmost to
make sure that this visit will
be a success.

“Washington D. C., Novem-

ber 2, 1998 Jaakko Laajava
Ambassador of Finland"

- Sini Harjunmaa

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg

(978) 582-4911 + 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy., Fitchburg
{978) 345-1011 .+ 1-800-345-SAVE

Corrections

Three typographical errors
in the “Sisu” segment of the
Finnish Cernter at Saima Park
news appearing in last week's
issue are corrected as follows:

The “is4” in the 14th line of
the fourth paragraph should
be Esa.

The “Is4” in the second line
of the fifth paragraph should
also be Esa.

And in the eighth para-
graph, the first “Is" in the
third line should be It so that
the sentence reads “It is not
the highest mountain in the
range.”

KEMI, FINLAND - The
fourth SnowCastle in the city
of Kemi has opened its gates
to the public and will remain
open until mid-April.

The new SnowCastle is more
exotic than earlier ones, with
a pyramid-like facade remi-
niscent of the mysterious
Aztec and Mayan temples. A
startling sight in the Arctic
landscape! '

SnowCastle conceals a
wealth of passages, portals
and halls. It features a three-
story chapel and a snow
restaurant with ice furnish-
ings, an exhibition hall, a
world of adventure for people
of all ages and a breathtaking
slide area and vantage points

Kemi snow castle opens

on three floors.

In the Castle courtyard you
will find shops selling handi-
crafts and souvenirs, a café,
post office and the Castle

stage, where once again top’

artists will be appearing!

It is now possible to stay
overnight in the Castle hotel,
protected from the elements
by ice walls. What a great
idea for weddings! An over-
night stay in one of the excit-
ing rooms will be a real expe-
rience! Hotel packages can
also include a cruise on the
icebreaker Sampo, dog team
driving or a snowmobile safari
across the expanses of ice in

the northern part of the Gulf
of Bothnia.

Evening events include
Castle banquets, where
guests can enjoy reindeer,
beef, pork or fish roasted over
an open fire, and naturally
accompanied by suitable
drinks and entertainment.

SnowCastle is open to every-
one, We bid you a warm wel-
come!

For more information:
SnowCastle Office
Torikatu 4

FIN-94100 Kemdi, Finland
Tel. +358 16 259 502

fax +358 16 259 708
email: LumiLinna@kemi.fi

Feb. 10

Feb. 27

Feb. 14
Feb. 20

Mar. 7

FLORIDA
Feb. 13

Feb. 21

Feb. 25

Feb. 27

Mar. 3

Mar. 13

Mar. 19

Mar. 25

Feb. 10

Feb. 13

Feb. 14

Feb. 20

Feb, 21

Feb. 27

Feb. 28

MICHIGAN
Feb, 21

Kalenteri

CALIFORNIA

— United Kaleva Brothers & Sisters No 21 membership
meeting, 7:30 pm, Brotherhood Hall, 1970 Chestnut St,
Berkeley.

COLORADO

— Kalevala 150th anniversary dinner & entertainment,
Doubletree Hotel, Denver. Featuring button accordionist,
singer & humorist Kip Peltoniemi of Minnesota. For more
info & reservations (deadline Feb 23): 303-697-4825.
Sponsored by Finlandia Foundation of Colorado.

CONNECTICUT

— Finnish folkways, 1 pm, Finnish Hall, 76 North Canter-
bury Rd, Canterbury.

— Finnish Baking Day, 2 pm, Finnish Hal!, Canterbury.
Snow date Feb 27). :

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee hour 12:30
pm.

— Kalevala Day program, 3 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Laskiainen — Pea Soup Dinner, Program & Dance, 5 pm,
Finnish American Club, 6016 Delaware Ave, New Port
Richey.

— Tribute to Viola Turpeinen & Her Music, 2 pm, Finnish
American Club, 6016 Delaware Ave, New Port Richey.
Narration by Helvi Impola; vocals by Richard Impola &
music by Bert Stromholm. Coffee & goodies.

— Accordionist Brent Buswell Concert & Dance with Bert
Stromholm, 7 pm, Kerhotalo, Lake Worth.

— Tribute to Viola Turpeinen & Her Music, 2 pm, Kerhotalo,
Lake Worth. Featuring narration by Helvi Impola, vocals by
Richard Impola and music by Brent Buswell & Bert
Stromholm. Dancing follows tribute.

— Membership meeting & Pot Luck, 3 pm, Finnish
American Club, New Port Richey.

— St Urho's Day Mojakka Dinner, Program & Dance, 6 pm,
Finnish American Club, New Port Richey. Advance tickets
required (call 849-6349, 848-0622 or 942-3916).

—The Finnish Male Singers of Florida 30th anniversary cel-
ebration concert & dinner-dance, 6 pm, German Club,
Lantana.

— Fashion Show & Luncheon, 12 noon, Finnish American
Club, New Port Richey. Advance tickets required.

MASSACHUSETTS

— Finnish Center at Saima Park general membership
meeting, 7:30 pm, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.

— Friendship Day Dinner Dance, Saima Park, Fitchburg.
Cancelled due to insufficient reservations.

— Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park,
Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod soup & sandwich
meating, 12 noon-4 pm, Community Buiiding, Rt 149,
West Barnstable.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo.

— Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park,
Fitchburg.

— Laskiainen (Fat Tuesday) celebration, 3 pm, Robbins
Farm playground, Eastern Ave, Arlington. For more info:
781-862-2932. Sponsored by Suomi-Koulu of New
England and Finlandia Foundation Boston.

— Suomi-Koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, Lexington. For more info: 617-876-7819.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo.

— Kalevala Day program, 2 pm, Saima Park, Fitchburg.

— Finlandia Foundation Boston Chapter meeting, 3 pm, St
Camillus Parish, 1175 Concord Tpk, Arlington. Program:
flutist Ulla Suokko-Hixon and clarinetist, pianist John Hixon
to perform Kalevala-themed music by Finnish composers.

— FCA Senior Citizen Housing Corp annual meeting, 1 pm,
Finnish Center, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.
For more info: 248-478-6939.

Events subject to change without notice

MICHIGAN

Feb. 27

Mar. 13

MINNESOTA .
Feb. 19 — Finnish American Cultural Activities monthly program,

Mar. 5

Mar. 6

Mar. 7

Mar. 10

Mar. 11
Mar. 12

Mar. 13

NEW YORK
Feb. 12

Mar. 5

TEXAS
Feb. 18

VIRGINIA
Feb. 23

WASHINGTON
July 22-25 — FinnFest USA '99, University of Washington, Seattle.

WASHINGTON, DC

Feb. 24

~ Finnish Center Association annual meeting, 3 pm,
Finnish Center, Farmington Hills. For more info: 248-478-
6939.

— FinnWeavers, 10 am-2 pm, Finnish Center, Farmington
Hills.

— Hoijakat Folk Dance Practice, 3-6 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— St Urho's Dance/Celebration, 7:30 pm, Knights of
Columbs Hall, 1140 Muskegon NW, Grand Rapids.
Sponsored by the Finnish-American Society of West
Central Michigan.

7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Traditions of Laskiainen.

— 'Aleksis Kivi,' an opera by Einojuhani Rautavaara, 7:30
pm, Ted Mann Concert Hall, U of M (West Bank), 2128
Fourth St South, Minneapolis. Featuring Peter Halverson
and the University of Minnesota Opera Theatre &
Orchestra. Tickets: 612-624-2345.

— 'Aleksis Kivi' opera by Rautavaara, 7:30 pm, Ted Mann
Concert Hall, U of M, Minneapolis. Tickets: 612-624-2345.

— 'Vespers' from Einojuhani Rautavaara's 'Vigilia,' 2:30
pm, Cathedral of Saint Paul, 239 Selby Ave, St Paul.
Featuring the St Olaf College Chapel Choir & Viking Men's
Chorus. Tickets: 612-624-2345.

— Rautavaara's Chamber Music, 8 pm, Ted Mann Concert
Hall, U of M Campus (West Bank), Minneapolis. Featuring
university students & local Finnish American musicians.
No ticket required.

— Annunciations & Fanfares by Einojuhani Rautavaara,
7:30 pm, Plymouth Congregational Church, 1900 Nicollet
Ave, Minneapolis. Featuring the University of Minnesota
Symphonic Wind Ensemble & Brass Quintet; Dean
Billmeyer, organist. No ticket required.

— Rautavaara: Works for Symphony & Chorus, 7:30 pm,
Ted Mann Concert Hall, U of M, Minneapolis. U of M
Concert Choir & Symphony Orchestra.

— Finland's Spirit: Rautavaara, 8 pm, Wayzata Community
Church, 125 E Wayzata Blvd, Wayzata. Featuring The
Ensemble Singers of the Plymouth Music Series. Tickets:
612-624-2345.

— Finland's Spirit: Rautavaara, 7 pm, Wayzata Community
Church, Wayzata. Tickets: 612-624-2345.

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
program evening, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave at 64th St, New York. Eila
Kaarresalo-Kasari of Finland will lecture on material based
on her new book Silménisku.

— Annual Finlandia Foundation NY Metro Chapter Gala
Awards Dinner Dance, Waldorf Astoria Hotel, New York.
1999 Arts & Letters Award Recipient: Erik Hermans, editor
in chief of Norden.

— Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth montly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

— JPP performance, lota, 2832 Wilson Blivd, Arlington. For
more info: 703-522-8340.

For more info: FinnFest USA '99, 4122 - 128th Ave SE
Suite 305, Bellevue WA 98006; FAX 425-641-9983; email
FinnFest99@finns.org

— Finlandia Foundation National Capital Chapter informal
February meeting: Capitals vs Phoenix ice hockey game,
7 pm, MCI Center. FFNCC members can reserve tickets at
a discount (call 202-628-3200 ext 3849). For more info on
FFNCC membership: 703-549-1180. Meet players Jryki
Lumme, Teppo Numminen, Juha Ylénen after the garne.
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The Kalevala, an epic poem
after oral tradition, by Elias
Lénnrot; translated by Keith
Bosley.
Soft cover, 679 p. $13.95
Words of Wisdom and
Magic from the Kalevala,
selected and translated by
Richard Impola
The selections of poetry from
the Kalevala, chosen for their
intrinsic value as well as power
of expression, cultural content
or folk wisdom, bring the read-
er meanings relevant for today
and for the 21st century. A
selective glossary and guide to
reading the Kalevala are ap-
pended to this volume.
Illustrations by Diane Heusin-
kveld; printed on heavy stock
paper, soft cover, 80 p.

$12.95

The Kalevala, or Poems from
the Kaleva District; compiled
by Elias Loénnrot; a prose
translation with forward and
appendices by Francis Peabody
Magoun Jr., hard cover, 413 p.
(Raivaaja has available only a
few copies of this out-of-print
hard cover edition. Order right
away to avoid disappointment).
$24.95

Children of the
Kalevala

1999 is the ‘new’ Kalevala's 150th anniversary year

This Kalevala Day don't just celebrate the epic - read it!
Some of the Kalevala material available from Raivaaja:

kalevala

Eric OF THE FINNISH PEOPLE

WWSEATED By FINO FRIBERG -

The Kalevala, Epic of the Finnish People

compiled by Elias Lonnrot, translated by Eino Friberg
By his use of a distinctly American poetic idiom, Fri-
berg has fully captured the sometimes homely, some-
times humorous, and always enchanting nature of the
great poem. Illustrated by Bjérn Landstrém. 408 p.
- $39.95

Lauri Anderson

Contemporary American Finns Relive
the Timeless Tales of the Kalevala

Children of the Kalevala

Soft cover, 121 pages

North Star Press of St. Cloud, Inc.

Contemporary American Finns Relive the
Timeless Tales of the Kalevala

Lauri Anderson, author of Heikki Heikkinen,
spins some more stories of “Yoopers.” A Yooper
Finn is defined, at least in part, by his relation-
ship to the Kalevala, which is full of heroic back-
woods figures who perform great deeds in teh
pagan world. If a Yooper’s life has taken on
mythic proportions within the closed world
above the bridge, he dies a happy man.

The Kanteletar, lyrics & ballads after
oral tradition by Elias Lonnrot, selected
& translated by Keith Bosley.

The first appearance in the English-
speaking world of the companion vol-
ume to the Kalevala.

Soft cover, 189 p. $9.95
Women of the Kalevala

Stories based on the Great Finnish Epic
by Mary Caraker

Stolen brides and lonely lives on isolat-
ed farms — voices clamoring to be heard
and deserve to be told from their own
viewpoints.

$12.95 soft cover, 120 pages

$12.56

To order, send a check or money order (please add $3 for postage & handling;
Mass. residents must also add 6% state sales tax) to:

RAIVAAJA

P. 0. Box 600, Fitchburg MA 01420-0054

Accordionists

Bert Stromholm,

Brent Buswell to

perform at ‘Kerhotalo’

On Thursday evening Febru-
ary 25, 1999, at 7 p.m., Brent
Buswell will be appearing in
concert and dance with Bert
Stromholm at the American
Finnish Community Club
"Kerhotalo" in Lake Worth,
Florida. Also, on the follow-
ing Saturday afternoon, Feb-
ruary 27 at 2 p.m., Brent and
Bert will present a "Tribute to
Viola Turpeinen and Her
Music" followed by dancing.

The following is the story
how two accordionists have
become friends and how part
of the connection was the
interest in the music of a
famous Finnish-American
accordionist Viola Turpeinen.

Viola was from the upper
peninsula of Michigan and
was very famous from the
1920s to the 1950s. She
barnstormed through various
Finnish communities for
many years and at the end of
her career was playing with
her husband Bill Syrjala in
the "Kerhotalo." After her
death in 1958, her husband
Bill continued to play for
many more years, accompa-
nying others.

Brent is a 17-year accor-
dionist, blind from birth, from
Ludlow, Vermont. Brent is of
Finnish and Swedish descent.
About five years ago, Brent
was given an accordion by his
grandfather. Brent already
had a musical background of
playing the piano and also
was involved in choral sing-
ing. He took an immediate
strong interest in the accor-
dion and by listening to
records he taught himself
how to play.

Ray Kauppila, a family
friend, gave him some Viola
Turpeinen recordings and he
started to play some of her
music. By adding tapes, CDs
and records to his library his
learning experience now ex-
panded to music outside the
Finnish and Scandinavian
field. He learned to play jazz,
Polish polka music, standard
dance music, accordion solos
by the great accordionists of
yesteryear like Frosini and

. Pietro Deiro and all kinds of

other music.

In 1996 Bert Stromholm met
Brent for the first time. Bert
had been the musician for the
first three Finn-Funn week-
ends in New England and
when the 1996 weekend was
scheduled for the Cortina Inn
in Killingly, Vermont, their
paths crossed.

Bert was cheduled to play
for the dancing that evening
and at the same time he was
going to do a tribute to Viola
Turpeinen and her music
which he had arranged about
a year earlier. Ray Kauppila
brought Brent and his family
to the dance that night and
as a surprise for the guests,
Brent sat and played for the
cocktail hour. Everybody was
thrilled with the sound com-

ing from the accordion this
young blind boy was playing.

It surprised Bert more than
anybody. Here was somebody
playing some of the same
Viola music he was going to
play later and Bert knew how
hard it was to play when you
can see the keyboard and
music and Brent was doing it
with ease.

Bert invited Brent to play
with him that evening, start-
ing without amplification.
That lasted for ten minutes.
Again another surprise, Brent
has what is called perfect
pitch and harmony. No mat-
ter what is played he can play
it back immediately and also
play harmony to it. Bert
placed a microphone in front
of him.

Three years now have past.
Brent has progressed to the
level of being on national tele-
vision. January 14th he
appeared on the Sally Jesse
Raphael show and received a
standing ovation. He was fea-
tured performer with the Bert
Stromholm Orchestra at Finn
Fest last year in Portland,
Maine, all the Finn-Funn
weekends and at many of the
popular accordion Jamborees
that Nils Lundin started and
are held in New England. He
also has developed a friend-
ship with Jimmy Sturr and
some members of his world
famous polka orchestra. If
Jimmy Sturr spots Brent in
the audience of some some of
his concerts and dances, he
has invited Brent to sit in.

When Bert and Brent pre-
sent the tribute to Viola
Turpeinen on February 27,
two friends of Viola will be
part of the show. Narration
will be by Helvi Impola and
vocals by her husband,
Richard Impola. Both are
very well known in the
Finnish-American communi-
ty.

This Viola show has been
performed six times as of
now. Bert Stromholm is a
Finnish-American accordion-
ist from Mahwah, New Jersey,
and has been playing for over
40 years and has played quite
a few times in Florida.

Bert Stromholm and Helvi
and Richard Impola will be
performing the Viola Turpei-
nen Tribute in the Finnish
American Club in New Port
Richey, on the Florida west
coast, on Sunday afternoon,
February 21, 1999, at 2 p.m.
Refreshments and dance will
follow.

Brent is graduating from
high school this year. A
scholarship fund for college
has been set up in his name.
Donations may be sent to the
Brent Buswell Scholarship
Fund, Ludlow, Vermont
05149. Proceeds from these
shows will benefit the schol-
arship fund.

Bert Stromholm
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Worldclass Musicians to
Highlight Kalevala Day

At the Kalevala Day chapter
meeting, on February 28 at
the St. Camillus Parish in
Arlington, we are honored to
present two talented musi-
cians, Ulla Suokko-Hixson
on flute and her husband
John Hixson on piano. They
will perform “Finnish Music -
Past and Present, A Musical
Journey to the Soul of Finn-
ishness.”

The program will be both
informative and entertaining,
drawing inspiration from the
tales of the Kalevala as well
as a rich variety of Finnish
folk songs. It will bring
Finnish history alive by telling
the stories of its culture and
musical heritage.

Flutist Ulla and John, who
is a clarinetist, pianist and
conductor, hold the Doctor of
Music Arts Degrees from The
Julliard School. Heard in
New York's most venerated
music halls, they perform a
wide variety of classical and
contemporary music. They
often perform rarely heard
works by some of Finland's
finest composers. Both have
performed extensively
throughout the United States
and Europe.

Laskiainen

The Finnish School of New
England and Finlandia Foun-
dation Boston Chapter will
co-sponsor a Fat Tuesday cel-
ebration according to the
Finnish customs.

By paying a $10 entrance
fee your whole family can
enjoy unlimited amounts of
sledding, face painting,
games, split pea soup, bever-.
ages and laskiaispulla (Finn-

. ish sweet buns filled with

whipped cream and jelly).
Come and join us at the
Robbins Farm playground on
Eastern Avenue in Arlington
on Sunday, February 21,

1999, at 3 p.m.

For further information call
Carita Poussa 781-862-2932

Message from the President

“After my nomination as
president-elect, I started
doing my homework to find
out the mission and operating
rules of the Finlandia Foun-
dation. The Foundation's
mission is to promote Finnish
culture, but how do you
define culture ? According to
Webster's Dictionary, culture
“is the sum of ways of living
built up by a group of human
beings and transmitted from
one generation to another.”
Everything we do as a group

Finlandia Foundation

Boston Chapter

Finlandia Foundation-Boston's

new president Carita Poussa

with outgoing president Stefan Ahlblad at the chapter’s

annual meeting on January 24.

is culture.

“I'm full of positive energy
when I think of the coming
year. I feel that the possibili-
ties are endless and, as a
group, we can accomplish
just about anything if we
cooperate. It's simply a mat-
ter of choosing the goals that
the membership would value
the most. I am so pleased to
have such a wonderful board,
consisting of people who are
willing to Invest their time
and energy to prepare out
chapter for a new millenium.

“I have three major goals for
this year. Firstly, I believe
that our chapter should offer
a wide variety of programs
and workshops so that there
would be something for every-
one — jokaiselle jotain ! In this
regard, the board warmly wel-
comes ideas and help from all
members.

“Secondly, I will work with
you to make the Finlandia
Foundation more visible to
our community - to make it
easier for newcomers to find
us.

“Thirdly, I would like us to
increase the cooperation
between the groups within
our chapter and between our
chapter, other chapters, and
related organizations.

“The first joint effort is our
Laskiaisrieha , which is orga-
nized by the Finlandia Foun-
dation and Suomi-Koulu.
There are plans for another
joint event to take place on
Vappu (May 1st) as well.

“I hope to see everyone at
our Lasklaisriecha in Arling-
ton on February 21, a week
before our Kalevala chapter

Photo: Carol Péarssinen

meeting. It will be an after-
noon full of Finnish family

fun. Best Regards,”
Carita

Calendar of Events

February 21, 3 p.m. — Laski-
ainen, Robbjins Farm play-
ground on Eastern Avenue in
Arlington.

February 27, 10 a.m. — Suo-
mi Koulu, Waldorf School,
Lexington.

February 28, 3 p.m. -
Chapter Meeting, Flutist Ulla
Suokko-Hixson and clar-
inetist, planist, conductor
John Hixson will perform
Finnish music, St. Camillus
Parish, Arlington.

March 4, 8 p.m. - Board
Meeting, Carol Pirsinen's,
Arlington, 781-648 7815.

March 13, 17, 10 a.m. -
Suomi Koulu, Waldorf School,
Lexington.

March 28, 3 p.m. — Chapter
Meeting, Professor Raimo
Viayrynen will talk about the
relationship between Finland
and Russia, St. Camillus
Parish, Arlington

April 25, 3 p.m. — Chapter
Meeting, Helsingin Sotave-
teraanikuoro, Helsinki War
Veterans' Choir will perform
at Lutheran Church of The
Savior in Bedford. Tickets are
$10 at the door. There will be
a reception following the per-
formance. Lutheran Church
of The Savior, Bedford.

‘Paljon Kiitoksia’

Erika Poussa and her family
would like to sincerely thank
everyone in the Finnish com-
munity who contributed to
Erika's Christmas present.
Special thanks are addressed

The

call
Day

Fo

Valentine's Day, which the Finns

is constantly growing in populari-
ty. A nice way to remember a
friend who is not within hugging
" range is to send a letter or a card.

Service has issued a set of stamps
titled “With Friendship: tails.”

The value of the booklet is FIM
18,00. Date of issue: January 27,
1999.

practice of celebrating St.

Ystdvdnpdivd ("Friend's
"), is fairly new in Finland and

r this year Finland's Postal

to Milja Poe for arranging this
gift.
A big thank you goes to Kirsi
Savusalo for her hard work as
Hospitality Chair last year.
Kirsi carried the responsibili-
ties of this demanding post on
her shoulders all alone. Job
well done!

Thanks are also extended to
those who made their way
through the rain to the annu-
al meeting and provided the
delicious goodies for the cof-
fee table: Lissu Chanoff, Sini
Harjunmaa, Mimmu Hartiala-
Sloan, Seija Halvi, Sirkku

Konttinen, Irma and Ray
Leslie and Liisa Rossetti.

Message from the Treasurer
Dues are Due
“First, I would like to thank

the Stratford Foundation for
their generous gift of $10,000.
We received this donation in
January of 1998 and it has
given us the opportunity to
continue to offer and support
interesting programs for our
members.

“Our annual budget is typi-
cally very tight. The main
sources of income are mem-
bership dues, interest from
our long-term savings ac-
counts and coffee table dona-
tions. Our main expenses are
newsletter costs, facility rent,
liability insurance, and pro-
grams. To cover the expenses
it is important that everyone
pay the annual membership
fee.

“Feel free to give us ideas for
fundraisers and do not hesi-
tate to donate in case of a
special program. Thank you
for .electing me for my second
two-year term as a treasurer.

Yours truly,”
Sirkku Konttinen
Finlandia Foundation-Boston Inc.

 ELOISE ENGLE® LAURE PAANANEN -

1999 marks the 60th anniversary
of the Winter War

THE
SOVIET »
ATTACK

ON FINLAND

The Winter War

soft cover, 176 pages

The Soviet Attack on Finland
1939 - 1940

by Eloise Engle &
Lauri Paananen

A brief but interesting account of the Finnish
soldiers' defense of their homeland against pow-
erful Soviet forces. The war was expected to be
over in a few days but lasted 105, stretching
throughout the long, terrible winter.

37 black & white photos, 5 maps, 7 drawings’

$14.95 add $3.00 for postage & handling
(Mass. residents must also add
15¢ state sales tax)

Order from:

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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From the desk of Stig Haggblom:

"Who (s the Finnish American
of the Century?"

Niin otsikol RAIVAAJA tam-
mikuun 6. péaivdana ja julistaa
keskustelun avatuksi. Athe
on suuri ja haastava, mielen-
kiintoinen sille rajalle, etti pi-
taisi kilnnostaa Suomea siini
missa Amerikassa asuvia ja
toimivia suomalaisia.

Toistakymmenta vuotta tail-
14 USA:n puolella toimittuani
athepiiri on ollut mieltini li-
kelld jo vuosia. Olen tavan-
nut ja kuullut monesta Suo-
mesta ldhteneestd, suurista
ihmisistid ja suurista aikaan-
saannoksista. Mutta kuka on
se, joka esimerkillddn on
inspiroinut muita eniten?

Eiko juuri timé ole perim-
méinen tarkoitus, inspiroiva
ja kannustava esimerkki?

Kun itse syvennyn tdhin
ajatukseen, l6yddan paallim-
maiseksi vain Peridseindjoen
Suden, Ville Ritolan, joka eli
vuosina 1896-1982, virikasti
ja tapahtumarikasta elamaiai,
jonka veroista ei ole helppo
l6yta. En tuo Ville4 téssa itse
asiassa ehdokkaana esille.
Tami on puoleltani vain "al-
kusoittoa" koko keskustelulle.

Ville oli vain 17-vuotias, kun
elokuun alussa 1913 lihti
Amerikkaan. Veli oli houku-
tellut matkaan — rapakon ta-
kaa tietenkin — ja muut sisa-
rukset olivat nayttidneet esi-
merkkid. Olihan thmisia 14h-
tenyt Amerikkaan Periseini-
joelta aina vuodesta 1884
ldhtien.

Astrea oli laivan nimi, joka
tdman pojan vel yli sen suu-
ren valtameren. Kun tana
paivdana lihestyy niitd 1dht6-
puuhia ja niita thmiskohta-
loita, on helppo myéntia, etta
oli aika, jolloin suomalaisten
elima oli kovempaa kuin mitd
se nykyisin useimmille on.

Piistd elamédn alkuun uu-
dessa maassa, 16ytda tyopaik-
ka ja lopulta saada vield ur-
heiluinnostus ja sen kautta
kehittya olympiavoittajaksi,
eik6 tdma ole tarunomaista?

Olen taalla USA:n puolella
vuosia tutkinut myés sita

puolta, miten Ville Ritola ja
Paavo Nurmi esimerkilldsin ja
saavutuksillaan urheflun
alalla innostivat muita. Kan-
sallistunto ja suomalaisuus,
siind paidlllmmaiset tekijat.

Ajaako Paavo Nurmi Rito-
lasta ohi? T4ma4 el ole kes-
kustelukysymys. Nurmi sai
paljon atkaan, mutta hin el
ollut amerikansuomalainen.
Niaitten veikkojen tausta ja

elami olivat sangen erilaiset.
Nurmi harjoitteli kotimaas-
saan ja hénelld oll koko
nuoren ja vapaan kansan
tuki vetdessdidn puoleensa
koko maailman huomion.

Ville Ritolan ldhtékohdat oli-
vat vallan toiset, mutta hinel-
lakin riitti aineksia saavuttaa
melkein sama.

Kun Ville Ritolan eldma ur-
heiluvuosien jilkeen muuttui
ja hinelle tarjoutui mahdol-
lisuus paittaa elamansi syn-
nyinmaassaan, on taméikin
vaihe kuin sadusta leikattu.
Kuin myds se, ettd Ritola ja
Nurmi kohtasivat ja se, etta
Ritola sai kodin Nurmen
omistamasta talosta Lautta-
saaressa.

Olen varma, ettd RAIVAA-
JAn virittima keskustelu saa
monia ulottuvuuksia. Taméi
vain tédssi Ville Ritolasta. Us-
kon kylld, ettd Villekin pysyy
keskustelussa mukana.

Sopiva toinen ehdokas on
Waino T. Ray, mies joka kir-
joitti herkdn kirjan A Young
Finr on Cape Ann.

Onhan Ville Ritola
keskustelussa mukana?

Tassd kolme kovaa suomalaista Paavo Nurmen arkun ddrelld Vanhassa

R A

£ :
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T

kirkossa lokakuun 2. pdivdnd 1973. Vasemmalta Lasse Viren, Ville Ritola Ja

Tapio Rautavaara.

Kuva: Kirjasta "Pantiin Ritolaksi"

Vuoden taidekisityodliinen

Keraamikko Irma Weckman
on Vuoden taidekisitydldinen
1999. Weckman on tySsken-
nellyt monipuolisesti taide-
kidsityén ja keramiikan hy-
vdksi. Palkinnon myéntiaa
vuosittain Suomen Taidekisi-
tydlaiset TAIKO.

Weckmania kiitetddn myds
hédnen taiteellisesta ja tasok-
kaasta tydskentelystidin taide
-ja kdyttékeramiikan tekijana.

(STT)

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittdk#4 vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus

Maksu $

Puh.: 978-343-3822

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054

uudistus

Fax: 978-343-8147

Metsdntuntemus mennyttda?
Kaikki nuoret eivit erota
mantya kuusesta

Suomalaisnuorten met-
siantuntemus nayttiaa
himmastyttivin heikolta.
Yldasteiden viilmekevii-
sessd Metsidvisassa monet
nuoret eivit erottaneet
edes méntya kuusesta.

Maaseuduilla saatiin
milteil yhti heikkoja tulok-
sia kuin kaupungeissakin.
Sen sijaan taitotaso vaih-
tell eri kouluissa selvisti,
ja my6s maan eri oseien
valilla oli huomattavia
eroja. Heikoiten metsa-
asiat hallittiin padkau-

punkiseudulla ja Lapissa.
Jtéd-Suomessa ja Kymen-
laaksossa metsd oli nuo-
rille vield tutumpi paikka.
Metsdvisan jarjestivit
Biologian ja maantieteen
opettajien Hitto sekid Suo-
men Metsa yhdistys.
Opettajien mukaan met-
sd el enda ole suomalais-
nuorille luonteva osa o-
maa elinympéristéd, vaan
se koetaan pelottavaksi
paikaksi samoin kuin esi-
merkiksi Keski-Euroopas-
sa. (STT)

New Yorkin Suomalainen
Evankaelisluterilainen

SEURAKUNTA

at Park Avenue Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Vuosikokous

helmikuun 28. péivana klo 2 iltapaivalla
seurakuntasalissa, 106 E 86th Street

Maaliskuun 7. paivana klo 3 iltapaivalla
jumalanpalvelus ja Herran Pyha ehtoollinen.

Maaliskuun 21, péivana klo 3 iltapaivalla
jumalanpalvelus

Kaikki tervetulleita!

New York City

Suomi-Seuran varapuheen-
johtaja Leila Mustanoja, joka
on Suomen Fulbright vaihto-
ohjelman toiminnanjohtaja,
on viettiméssi sapattivuotta
New York Cityssd opiskellen
Columbian yliopiston Center
for Study of Human Rights
laitoksella.

Mustanoja kertoi RAIVAA-
JAlle opintojensa keskittyvan
ihmisoikeuksiin ja kansain-
vilisen bisneksen etiikkaan.
TAhtdimessddn hidnelld on
voida toimia asiantuntijana
kehitysmaiden kanssa kaup-
paa kiyville l4nsimaisille bis-
neksille.

Sanomalehtt
aina ajan tasolla

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163




